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5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH
Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach -
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) Del very nofe no 5633830 Page 1
1) Customer 5) Supplier No, LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
10009118290091020720 |D3 17.02.2020
Kbg 3
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according = - Creationday
WMUMMMM“WONG?HWHWHN mu.wp : 11erhoeh 1o our conditions, which underlie the contractual relationship. 5 Frelant 7) Delivery 17.02.2020
e el Free | |Unfrank| |waggon | |Carrier i
10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %”._n_,m_. No
Vehic. T
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH Broress | VMO | | 1100133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier i EPP g 211,0 |4 125,1
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quaniity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
0261.230.481 U72 |2517254501 Druck-/Temperatursensor 2.720 Y
LPYSpLepyLe 202590 59 g S XS
KoY MM \~
KUEHME+NAGEL sl
ACCETTAZIQNE MERCE
Quantita dichiarata: O: Jnmv
Quantita effettiva:
Tipo Imbaliaggic:
Quantita Imballi: 4]
Conformita alle schede d'imballo: ﬁa
Data contyollo: Q‘.@\_o.v.‘—obg
Firma \/I\\\I
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
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Mittente N° partita VA Data / Date
Sender VAT-ID-Ne. 5
17~-FEB~-2O20
- ROBERT BOSCH FOHRZEUGELEKTRIK EISEN
ROPERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH
Indirfzzo del luago di carico (di ritiro} 3 Ordine di trasport
Collection addrass % 4 1 Ordler:' co:ie R .
ERF-EC-1131682
¥ Condrzioni di trasporte/Delivery terms \ndirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fahbrica e
Destinatatio N partita VA Df‘“ dormice ]:I exworks DHL. FRE i6HT GMBH
Cansignes VAT-ID-No. Dsdoganatﬂ Dnun sognate | ERFURT
cleared unclearéd
iy [z BET DEM FROSCH-CHERN 7
m‘:‘ paid :“‘:”“Pa’ D-929098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A« [lbsps [ismes) Tels+49 361 43 30 40
i Fax:+43 361 49 30 411
yIn DEI CICLAMINI 4 S
1-7008E MODUENO — EXW
i, e h ) 3 ]
‘Ascicurazione complementare Numera di dossier
e o] 4 Additional transport fnsurance | Terminal reference .
ndirizo di consegna della merce s fad ] Pl
Delivery addrass o / ?:s :: 0!53‘30::.97;.17;:_.9 .
. Riferimentj del cliente N
! Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance |\
# ) Neall THP- T N7 2821 5
"y Terminal di anivo ~= Numero telefonica
\ Destination terminal Contact tel,
e BART I + 389 / 80 5315811
Marche e numeri Quantiti Imballaggio Desctizions defla merce “Tanita dogangl® Peso lordo in ko Valore (con vatuta)
Marks and numbers Quantity Patking Descriptioh of Packing Custor’s taritf number | Gross welght in kg Value {with currency)
p &
FARTS B44,0
4| PLE | FARTS . N
Peso tassablle in ki ' Totafe n lordo in ki .
EX WORKS Payable welght in kg Total gross weight in kg
Din. X anx m X = < o B‘irﬁ;] M Q. [8]4] ‘BE)Q- O) 344.. [ #]
Richieste particolari / Special consignments
LS
A
[ Tstruzioni particolari { Special instructions Mlegati | Enclosures
\
Ky EHNE—‘:—MA@%&&:
wi\el Ciglaminl, snc- 40026 Mo
Q = | Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT W Timbro e firma del gittente '
+ @ | Collection at sender Delivery to consignee Accarding to CMR, transpart damages have o be noted on the transpert order (POD) Stamp and sigpatur oflsendar
Q= upan delfvery of the consignment. Damages not visikle externally should be noified in =
Z = | Data/Date Data / Data witing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after dalivery, - 2 F
o Pl G
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‘G_J g Orario / Time Orario / Time N ':'L‘_"{,{) cen sel'\fa d-‘
Qs 1 o guanit
o & | Firma delVautista / Driver's signature | Firma de| destinatario Nome dijchi firma in stampatello w'vs R sl L}Uﬂ““" |
E a Cansignee's signature Consignee’s name in block letters -
o)
B

Tutte le spedizioni EUROCO

EUROCONNECT Transpo

NNECT sono vincolate aile Cond
rt Conditions apply exciusively

jzioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
o all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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